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B9-0402/2023

Usnesení Evropského parlamentu o situaci v Náhorním Karabachu po útoku 
Ázerbájdžánu a o pokračujících hrozbách vůči Arménii
(2023/2879(RSP))

Evropský parlament,

– s ohledem na svá nedávná usnesení o situaci v Náhorním Karabachu, Ázerbájdžánu a 
Arménii,

– s ohledem na dohodu o příměří ze dne 9. listopadu 2020 podepsanou čelnými 
představiteli Ruska, Arménie a Ázerbájdžánu,

– s ohledem na úsilí pod vedením EU, Francie a Německa o zprostředkování jednání mezi 
Arménií a Ázerbájdžánem,

– s ohledem na příslušné dokumenty a mezinárodní dohody, mimo jiné na Chartu OSN, 
Helsinský závěrečný akt ze dne 1. srpna 1975 a Almaatskou deklaraci ze dne 21. 
prosince 1991,

– s ohledem na Všeobecnou deklaraci lidských práv, Mezinárodní úmluvu o odstranění 
všech forem rasové diskriminace, ženevské úmluvy a jejich následné protokoly a 
Římský statut Mezinárodního trestního soudu,

– s ohledem na prohlášení vysokého představitele Unie pro zahraniční věci a bezpečnostní 
politiku ze dne 19. září 2023 o vojenské eskalaci ze strany Ázerbájdžánu, jeho 
prohlášení ze dne 21. září 2023 o vývoji v Náhorním Karabachu a na projev vysokého 
představitele ze dne 21. září 2023 v Radě bezpečnosti OSN o Náhorním Karabachu,

– s ohledem na mimořádné zasedání Rady bezpečnosti OSN ze dne 21. září 2023 o situaci 
v Náhorním Karabachu,

– s ohledem na prohlášení mluvčího Evropské služby pro vnější činnost (ESVČ) ze dne 
29. září 2023 o vysídlení lidí z Náhorního Karabachu,

– s ohledem na výzvu generálního tajemníka OSN Antónia Guterrese ze dne 19. září 2023 
k okamžitému zastavení nepřátelských akcí a na připomínky vysokého komisaře OSN 
pro lidská práva Volkera Türka ze dne 26. září 2023,

– s ohledem na usnesení Mezinárodního soudního dvora ze dne 22. února 2023 o žádosti 
o zavedení prozatímních opatření za účelem uplatňování Mezinárodní úmluvy o 
odstranění všech forem rasové diskriminace (Arménie proti Ázerbájdžánu) ,

– s ohledem na zprávu Evropské komise proti rasismu a nesnášenlivosti Rady Evropy o 
Ázerbájdžánu ze dne 29. března 2023,

– s ohledem na memorandum komisaře Rady Evropy pro lidská práva ze dne 21. října 
2021 o humanitárních důsledcích a důsledcích pro lidská práva po vypuknutí 
nepřátelských akcí mezi Arménií a Ázerbájdžánem v roce 2020 kvůli Náhornímu 
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Karabachu,

– s ohledem na čl. 132 odst. 2 jednacího řádu,

A. vzhledem k tomu, že dne 19. září 2023 zahájil Ázerbájdžán předem naplánovaný 
vojenský útok proti Náhornímu Karabachu, který si vyžádal značné ztráty na životech; 
vzhledem k tomu, že dne 20. září 2023 bylo dohodnuto příměří, ale není zaručena 
bezpečnostní situace civilistů žijících v Náhorním Karabachu;

B. vzhledem k tomu, že tento útok představuje hrubé porušení lidských práv a jasné 
porušení třístranného prohlášení o příměří ze dne 9. listopadu 2020 a závazků, které 
Ázerbájdžán přijal v rámci svých jednání zprostředkovaných EU;

C. vzhledem k tomu, že Ázerbájdžán od 19. září 2023 zatkl několik úředníků, včetně 
bývalých, z Náhorního Karabachu;

D. vzhledem k tomu, že od ázerbájdžánské ofenzivy podniknuté dne 19. září 2023 bylo 
více než 100 000 Arménů z Náhorního Karabachu nuceno uprchnout do Arménie;

E. vzhledem k tomu, že existují věrohodné zprávy o rabování, ničení, násilí a zatýkání, 
kterých se dopustily ázerbájdžánské jednotky od začátku ofenzivy;

F. vzhledem k tomu, že je naléhavě nutné zastavit probíhající nucený odchod místního 
arménského obyvatelstva, který se naplňuje skutkovou podstatu etnických čistek, a 
zajistit podmínky pro jeho bezpečný návrat do Náhorního Karabachu; vzhledem k tomu, 
že karabašští Arméni mají právo na důstojný a bezpečný život ve svých domovech;

G. vzhledem k tomu, že Ázerbájdžán od prosince 2022 blokoval Lačinský koridor, jedinou 
komunikaci spojující Náhorní Karabach s Arménií, čímž zbavil přibližně 120 000 
karabašských Arménů svobody pohybu a přístupu k potravinám, lékům, hygienickým 
potřebám a dalšímu zboží;

H. vzhledem k tomu, že Ázerbájdžán udržováním blokády Lačinského koridoru porušuje 
své mezinárodní závazky vyplývající z prohlášení o třístranném příměří ze dne 
9. listopadu 2020, podle něhož musí Ázerbájdžán zaručit bezpečnost osob, vozidel a 
nákladu pohybujících se koridorem oběma směry;

I. vzhledem k tomu, že těchto více než devět měsíců organizovaného vyhladovění a 
izolace postihlo zejména zranitelné skupiny obyvatel Náhorního Karabachu, jako jsou 
děti, starší lidé a osoby se zdravotním postižením a chronickými zdravotními problémy; 
vzhledem k tomu, že to vedlo mimo jiné k nárůstu potratů a předčasných porodů, 
protože těhotné ženy neměly přístup k řádné výživě a prenatální péči;

J. vzhledem k tomu, že Ázerbájdžán rovněž přerušil dodávky plynu a elektřiny do 
regionu, což výrazně ovlivnilo životní podmínky v regionu, včetně fungování 
zdravotnických a vzdělávacích zařízení; vzhledem k tomu, že kvůli blokádě neměla 
zdravotnická zařízení v Náhorním Karabachu dostatečnou kapacitu, aby mohla ošetřit 
lidi zraněné při ázerbájdžánském útoku;

K. vzhledem k tomu, že Arméni, kteří jsou nuceni uprchnout, čelí při pokusu opustit území 
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Náhorního Karabachu kontrolám, nátlaku a omezením, včetně rizika zatčení a uvěznění; 
vzhledem k tomu, že nevládní organizace, mezinárodní organizace a dárci stále 
nemohou vstoupit na toho území z Arménie, aby poskytli obyvatelstvu naléhavou 
pomoc;

L. vzhledem k tomu, že příslušníci takzvaných ruských mírových sil na místě nesplnili 
svůj mandát a nepřijali opatření k ukončení blokády nebo zastavení ázerbájdžánského 
vojenského útoku na Náhorní Karabach;

M. vzhledem k tomu, že v usnesení ze dne 22. února 2023 Mezinárodní soudní dvůr 
(Arménie proti Ázerbájdžánu) nařídil Ázerbájdžánu, aby umožnil volný průjezd 
Lačinským koridorem a přijal veškerá opatření, která má k dispozici, k zajištění 
nerušeného pohybu osob, vozidel a nákladu Lačinským koridorem v obou směrech;

N. vzhledem k tomu, že ostatní státy poskytly Ázerbájdžánu politickou, diplomatickou a 
vojenskou podporu, čímž se konflikt dále vyostřil;

O. vzhledem k tomu, že dne 28. září 2023 podepsal vůdce karabašských Arménů Samvel 
Šahramanjan dekret, v němž oznámil, že všechny státní instituce a organizace budou k 
1. lednu 2024 zrušeny a že samozvaná Republika Náhorní Karabach (Arcach) přestane 
existovat;

P. vzhledem k tomu, že podle bodu 9 dohody o příměří v Náhorním Karabachu z roku 
2020 měla Arménie zaručit bezpečnost dopravního spojení mezi hlavní částí 
ázerbájdžánského území a jeho exklávou Nachičevan, tedy spojení, které prosazují 
Ázerbájdžán a Turecko pod názvem „Zangezurský koridor“ a které představitelé obou 
zemí rétoricky využívají způsobem ohrožujícím svrchovanost Arménie;

Q. vzhledem k tomu, že v uplynulých letech ázerbájdžánské vedení několikrát učinilo 
iredentistická prohlášení týkající se svrchovaného území Arménie; vzhledem k tomu, že 
v uplynulých dvou letech ázerbájdžánská armáda několikrát obsadila různé části 
svrchovaného území Arménie a bombardovala civilní cíle na území Arménie;

R. vzhledem k tomu, že mandát Mezinárodního výboru Červeného kříže je i nadále 
omezený a neumožňuje komplexně řešit rostoucí krátkodobé i dlouhodobé potřeby a 
důsledky humanitární situace;

S. vzhledem k tomu, že předchozí varování Evropského parlamentu ohledně této situace 
nevedla k žádné významné změně politiky EU vůči Ázerbájdžánu;

1. co nejdůrazněji odsuzuje předem naplánovaný vojenský útok Ázerbájdžánu proti 
Arménům v Náhorním Karabachu a vyzývá k okamžitému a úplnému ukončení násilí 
proti obyvatelům tohoto regionu;

2. zdůrazňuje, že tento útok představuje hrubé porušení mezinárodního práva a lidských 
práv a jasné porušení třístranného prohlášení o příměří ze dne 9. listopadu 2020 a 
závazků, které Ázerbájdžán přijal při jednáních zprostředkovaných EU; vyzývá všechny 
strany konfliktu, aby aktivně podporovaly a zajistily plné provádění příměří 
dohodnutého dne 20. září 2023;
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3. vyjadřuje politování nad ztrátami na životech a zraněními v důsledku nedávného útoku 
Ázerbájdžánu, mimo jiné po výbuchu ve skladu pohonných hmot dne 25. září 2023; 
vyjadřuje solidaritu s Armény v Náhorním Karabachu, kteří byli nuceni opustit své 
domovy; domnívá se, že současná situace naplňuje skutkovou podstatu etnických čistek, 
a důrazně odsuzuje hrozby a násilné činy ázerbájdžánských jednotek vůči obyvatelstvu 
Náhorního Karabachu;

4. připomíná Ázerbájdžánu, že nese plnou odpovědnost za bezpečnost a dobré životní 
podmínky všech lidí v Náhorním Karabachu a musí být pohnán k odpovědnosti; vyzývá 
ázerbájdžánské orgány, aby se zdržely jakýchkoli kroků, které by mohly vést k 
pokračování nuceného odchodu místního obyvatelstva; vyzývá ázerbájdžánské orgány, 
aby umožnily bezpečný návrat arménského obyvatelstva do Náhorního Karabachu, 
nabídly pevné záruky ochrany jejich práv a zdržely se jakékoli rétoriky rozněcující 
vášně, která by podněcovala diskriminaci Arménů nebo vyzývala Armény k opuštění 
Náhorního Karabachu; připomíná ázerbájdžánským orgánům, že právo na návrat domů 
je jedním ze základních principů mezinárodního práva v oblasti lidských práv; vyzývá 
ázerbájdžánské orgány, aby s Radou Evropy, OSN, Organizací pro bezpečnost a 
spolupráci v Evropě a dalšími mezinárodními organizacemi úzce konzultovaly 
osvědčené postupy pro zajištění práv etnických Arménů; vyzývá Ázerbájdžán, aby 
propustil všechny obyvatele Náhorního Karabachu zatčené od 19. září 2023, včetně 
bývalých úředníků z regionu;

5. požaduje okamžité zrušení blokády Lačinského koridoru, aby bylo možné zajistit 
dodávky humanitární pomoci potřebným v Náhorním Karabachu a otevření a udržení 
průjezdnosti Lačinského koridoru, který je pro karabašské Armény fyzickým spojením s 
jejich zemí, majetkem, kulturou a dědictvím; naléhavě vyzývá ázerbájdžánské orgány, 
aby vyvinuly veškeré úsilí k zajištění toho, aby Arméni, kteří odešli, měli přístup ke 
všem potřebným informacím o tom, jak znovu začít žít v Náhorním Karabachu a plně 
požívat všech ostatních práv, mimo jiné na majetek, sociální dávky a vzdělání, pokud se 
rozhodnou pro návrat;

6. vyzývá EU a její členské státy, aby se urychleně zasadily o zajištění mezinárodních 
záruk zajišťujících bezpečnost a dobré životní podmínky Arménů žijících v Náhorním 
Karabachu a o okamžité obnovení plného přístupu humanitární pomoci do regionu; 
vyzývá k vytvoření veškerých nezbytných podmínek pro bezpečný návrat uprchlíků do 
jejich domovů; vyzývá k urychlenému vyslání meziagenturní mise OSN do Náhorního 
Karabachu, která by monitorovala a vyhodnocovala situaci v oblasti lidských práv a 
bezpečnosti, jakož i ochranu kulturních a historických památek; vyzývá k urychlenému 
nahrazení příslušníků ruských mírových sil mezinárodní misí k udržení míru;

7. znovu odsuzuje vojenské vpády Ázerbájdžánu na mezinárodně uznané území Arménie; 
opakuje svůj požadavek na stažení ázerbájdžánských jednotek z celého svrchovaného 
území Arménie; odmítá a vyjadřuje vážné znepokojení nad iredentistickými 
prohlášeními ázerbájdžánského prezidenta a dalších ázerbájdžánských představitelů 
rozněcujícími vášně, která ohrožují územní celistvost a svrchovanost Arménie, včetně 
těch, která souvisejí s tzv. Zangezurským koridorem; odsuzuje podporu, kterou 
Ázerbájdžánu během této krize poskytují jiné země, a vyzývá k ukončení této podpory, 
aby se zabránilo další eskalaci;
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8. vyzývá EU a její členské státy, aby přijaly cílené sankce proti jednotlivcům v 
ázerbájdžánské vládě, kteří jsou odpovědní za četná porušení příměří a porušování 
lidských práv v Náhorním Karabachu; vyzývá k vyšetření případů zneužití síly ze strany 
ázerbájdžánských jednotek, které by mohly naplňovat skutkovou podstatu válečných 
zločinů; vyzývá ke komplexnímu přezkumu vztahů EU s Ázerbájdžánem s ohledem na 
nedávný vývoj a zhoršující se situaci v oblasti lidských práv v této zemi; vyzývá EU a 
její členské státy, aby v případě, že Ázerbájdžán bude i nadále ignorovat své závazky, 
zvážily pozastavení platnosti dohody o zjednodušení vízového režimu s Ázerbájdžánem 
a snížení úrovně spolupráce s touto zemí v jiných oblastech;

9. považuje za nepřijatelné komentáře a výhrůžky, které ázerbájdžánské orgány, včetně 
velvyslance Ázerbájdžánu při EU, adresovaly poslancům Evropského parlamentu;

10. odsuzuje prezidenta Erdogana za zneužívání ozbrojeného konfliktu v Náhorním 
Karabachu k prosazování politických a hospodářských zájmů Turecka; vybízí Turecko, 
aby zaujalo konstruktivní a odpovědný přístup k územní celistvosti Arménie a podpořilo 
mír v regionu;

11. vyjadřuje uznání arménskému premiérovi Nikolu Pašinjanovi za jeho odhodlání usilovat 
o mír; opakuje, že EU je odhodlána podporovat svrchovanost, demokracii a územní 
celistvost Arménie; důrazně odsuzuje rostoucí hybridní pokusy Ruska o destabilizaci 
politické situace v Arménii; vítá odhodlání Arménie ratifikovat Římský statut 
Mezinárodního trestního soudu;

12. vyzývá EU, aby vyhověla žádosti Arménie o podporu prostřednictvím Evropského 
mírového nástroje a aby zvýšila svou humanitární a finanční pomoc Arménii, která se 
musí vypořádat s příchodem desítek tisíc uprchlíků; vyzývá EU, aby vzhledem k 
přerušení vzdělávání tisíců etnických Arménů pomohla vytvořit a financovat stipendia 
pro evakuované žáky a studenty, aby mohli pokračovat ve studiu;

13. je přesvědčen, že skutečný dialog mezi Ázerbájdžánem, Arménií a zástupci 
karabašských Arménů je jedinou udržitelnou cestou vpřed, a vyzývá EU a její členské 
státy, aby toto úsilí podpořily; zdůrazňuje potřebu komplexní mírové dohody mezi 
Arménií a Ázerbájdžánem, která musí zahrnovat vzájemné uznání územní celistvosti, 
záruky práv a bezpečnosti arménského obyvatelstva Náhorního Karabachu a propuštění 
vězňů;

14. vyzývá EU a její členské státy, aby zvýšily svou přítomnost na místě a poskytování 
humanitární pomoci lidem vysídleným z Náhorního Karabachu do Arménie nebo 
žijícím v Náhorním Karabachu;

15. vyzývá civilní misi EU v Arménii, aby pozorně sledovala vývoj bezpečnostní situace na 
místě, podávala Evropskému parlamentu transparentní zprávy a aktivně přispívala k 
úsilí o řešení konfliktu; podporuje zvýšení velikosti a posílení mandátu mise Evropské 
unie v Arménii (EUMA) a prodloužení jejího trvání; lituje, že Ázerbájdžán nikdy 
neumožnil rozmístění mise EUMA na svém území;

16. vyjadřuje hlubokou nespokojenost se skutečností, že Komise a Rada nebraly v úvahu 
pravidelná upozornění Evropského parlamentu týkající se situace v Náhorním 
Karabachu a rizika katastrofického vyústění; odsuzuje skutečnost, že činnost EU dosud 
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nepřinesla vůbec žádné pozitivní výsledky; požaduje, aby ESVČ přehodnotila své 
působení na jižním Kavkaze a nahradila příslušné zaměstnance;

17. odsuzuje rozhodnutí maďarské vlády zablokovat společné prohlášení všech členských 
států EU odsuzující vojenskou operaci Ázerbájdžánu proti arménskému obyvatelstvu 
Náhorního Karabachu; vyzývá Radu, aby se sjednotila, pokud jde o podporu 
aktivnějšího zapojení EU do ochrany lidských práv a prosazování míru mezi 
Ázerbájdžánem a Arménií;

18. zpochybňuje vhodnost zvyšování závislosti EU na vývozu plynu z Ázerbájdžánu; 
vyzývá Komisi, aby prošetřila podezření, že Ázerbájdžán ve skutečnosti vyváží do EU 
ruský plyn; vyzývá k pozastavení veškerého dovozu ropy a plynu z Ázerbájdžánu do 
EU v případě vojenské agrese proti arménské územní celistvosti nebo významných 
hybridních útoků proti arménskému ústavnímu pořádku a demokratickým institucím;

19. pověřuje svou předsedkyni, aby předala toto usnesení Radě, Komisi, místopředsedovi 
Komise, vysokému představiteli Unie pro zahraniční věci a bezpečnostní politiku, 
prezidentovi, vládě a parlamentu Ázerbájdžánské republiky, prezidentovi, vládě a 
parlamentu Arménské republiky, vládě a parlamentu Ruské federace, Organizaci pro 
bezpečnost a spolupráci v Evropě, OSN a Radě Evropy.


